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Thank you for choosing Vaporesso product. Please read 
this instruction carefully before use to ensure a perfect 
experience.
If there is any additional requirement about this product, 
please consult the local agent or contact us through our 
website: www.vaporesso.com

SPECIFICATION

SPECIFICATIONS 0.6Ω Version TPD Version

Dimensions 110.70 x 24.55 x 
14.65mm

106.20 x 24.55 x 
14.65mm

Pod Capacity 3ml 2ml(TPD)

Resistance: 0.6Ω 0.6Ω

Battery Capacity 1600mAh

Charging Type-C, 2A

Display Tiding LED Indicator

ENLARGED VIEW

Mouthpiece

Type-C USB Port

Filling Hole
Size: Ø3.5mm

Airflow Toggle
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1. Installer et remplacer le POD 
Retirez le POD de la batterie est installez le nouveau.
*S’il s’agit de la première utilisation de l’appareil, décollez 
l’autocollant présent sur le pod pré-installé. 

2. Remplir d'E-liquide, (voir la FIGURE1)
Déclipsez l'embouchure et remplissez d'e-liquide par 
l'orifice de remplissage. Après remplissage, réinstallez 
l'embouchure et assurez-vous qu'elle est fermement 
enclenchée. 
*Si c’est la première fois que vous remplissez le e-liquide, 
veuillez patienter 1 minute pour amorcer la résistance. 
Prend en charge le priming de bobine en 1 minute, 
uniquement lorsque la température ambiante est ≥5°C 
(41°F).

3. Ajuster le débit d'air (voir la FIGURE2)
Un sélecteur de contrôle du débit d’air se trouve au dos 
de la batterie. Ajustez ce sélecteur selon vos habitudes de 
vapotage et pour obtenir différents effets de débit d’air.

4. Commencer à vapoter
L'appareil est activé sur tirage Inhalez par l’embouchure et 
expirez pour commencer à vapoter. 

5. Sélection du mode
Lors d’une inhalation normale, vous pouvez basculer entre 
les modes ECO et POWER en effectuant deux bouffées 
légères en une seconde.
En mode ECO, le témoin de batterie émettra un 
clignotement en mode respiration lors de l’inhalation.
En mode POWER, le témoin de batterie affichera un effet 
de flux de marée lors de l’inhalation.

6. Niveau de charge de la batterie  

7. Chargement 
Après avoir connecté le câble Type-C à l’appareil, l’indicateur 
LED clignotera de 1 à 5. Une fois la batterie complètement 
chargée, tous les indicateurs resteront allumés.

FRANÇAIS

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

État de charge de la batterie LED
80%-100% ●●●●●
60%-80% ●●●●
40%-60% ●●●
20%~40% ●●

20%≤ ●

PROTECTIONS
Résistance basse/Court-circuit : Les cinq LED 
clignoteront simultanément 5 fois et l’appareil cessera 



de fonctionner. 
Température élevée : Les cinq LED clignoteront 
simultanément 3 fois et l’appareil cessera de 
fonctionner.
Pas de charge/Résistance élevée : Les cinq LED 
clignoteront simultanément 4 fois et l’appareil 
cessera de fonctionner. 
Basse tension/Décharge excessive : Les cinq LED 
clignotent simultanément 2 fois puis l’appareil cesse 
de fonctionner. 
Surcharge : Les cinq LED restent allumées, et la lampe 
s’éteint après dix minutes.
Durée excessive (8±1s) : L’appareil cesse de fonctionner 
et les cinq LED clignotent simultanément 4 fois, puis 
s’allument lentement une fois avant de s’éteindre.

1. Veuillez éteindre l’appareil quand vous ne l’utilisez pas.
2. Ne laissez pas le dispositif de charge sans surveillance.
3. Ne faites pas tomber, ne jetez pas et ne faites aucune 
utilisation abusive ou excessive de votre appareil, car il 
pourrait subir des dommages.
4. Veuillez utiliser un chargeur à sortie USB standard au 
courant de charge et à la plage de tensions appropriés.
5. Tenir éloigné de l’eau, des gaz inflammables et des 
liquides.
6. N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, à 
la poussière, à l’humidité ou aux chocs mécaniques.
7. N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes. 
(Plage de températures recommandée : 10~40℃ 
pendant l’utilisation et 10~40℃ pendant le stockage).
8. Recyclage des équipements EEE Ce produit ne 
doit pas être traité comme un déchet domestique. Il 
doit plutôt être apporté au point de collecte adéquat 
pour le recyclage de ses équipements électriques et 
électroniques.
9. Recyclage de la batterie : La batterie de ce produit ne 
doit pas être traitée comme un déchet domestique. Elle 
doit plutôt être apportée au point de collecte de batteries 
usagées approprié pour recyclage.
10. Ne faites réparer votre produit par personne d’autre 
que VAPORESSO. N’essayez pas de le réparer par vos 
propres moyens au risque d’occasionner des dommages 
matériels ou corporels. 
11. Veuillez garder les broches au point de connexion 
entre la batterie et le pod propres pour garantir les 
meilleures performances de l’appareil.
12. Si vous emportez l'appareil à bord d'un avion ou 
qu'il se trouve exposé à des variations importantes de 
pression de l'air, il est recommandé de ranger le pod et 
les batteries séparément, et d'éviter l'injection de liquide, 
pour éviter les fuites et les dommages.

MISES EN GARDE



AVERTzISSEMENTS

Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
des personnes n’ayant pas encore l’âge 
légal pour commencer à fumer.

La présente cigarette électronique rechargeable est 
destinée à être utilisée avec de l’E.-liquide compatible 
pouvant contenir de la nicotine. La nicotine est 
une substance addictive et son utilisation n’est pas 
recommandée ou appropriée dans les cas suivants :
1. Le présent appareil n’est pas adapté pour :
- Les personnes n’ayant pas encore l’âge légal pour 
commencer à fumer.
- Les personnes souffrant de maladies cardiaques, 
d’ulcères de l’estomac ou du duodénum, de problèmes 
hépatiques ou rénaux, d’une maladie durable de la gorge 
ou de difficultés respiratoires dues à la bronchite, à 
l’emphysème ou à l’asthme.
- Les personnes ayant une glande thyroïde hyperactive 
ou souffrant de phéochromocytome (une tumeur de la 
glande surrénale qui peut affecter la pression artérielle).
- Les personnes prenant certains médicaments comme la 
Théophylline, le Ropinirole ou la Clozapine, etc.
2. Le présent appareil n’est pas recommandé pour :
- Les non-fumeurs
- Les femmes enceintes ou allaitantes
3. Vous pouvez ressentir les effets ou sensations 
suivants si vous utilisez de l’E.-liquide contenant de 
la nicotine avec ce produit. Si cela se produit, veuillez 
consulter un professionnel de la santé et lui montrer la 
présente brochure si possible :
- Sensation de faiblesse - Nausée - Étourdissement - Maux 
de tête 
- Toux - Irritation de la bouche ou de la gorge - Gêne 
gastrique -Hoquets - Congestion nasale - Vomissement  - 
Des palpitations ou de la douleur dans la poitrine ou un 
rythme cardiaque irrégulier



العربية

شكراً لاختياركم منتج Vaporesso. يرجى قراءة هذه التعليمات بعناية قبل الاستخدام لضمان تجربة مثالية. وإذا كانت لديكم أي
متطلبات إضافية بخصوص هذا المنتج، يرجى استشارة الوكيل المحلي أو التواصل معنا عبر موقعنا الإلكتروني:

www.vaporesso.com

تعليمات الاستخدام

مؤشرات LED المضاءةمستوى البطارية

80%-100%5

60%-80%4

40%-60%3

20%-40%2

1%20 أو أقل

أنظمة الحماية

مقاومة منخفضة / ماس كهربائي: تومض مؤشرات LED الخمسة معاً 5 مرات ويتوقف الجهاز عن العمل.1. 
ارتفاع الحرارة: تومض مؤشرات LED الخمسة معاً 3 مرات ويتوقف الجهاز عن العمل.2. 
عدم وجود حمل / مقاومة مرتفعة: تومض مؤشرات LED الخمسة معاً 4 مرات ويتوقف الجهاز عن العمل.3. 

جهد منخفض / تفريغ زائد: تومض مؤشرات LED الخمسة معاً مرتين ويتوقف الجهاز عن العمل.4. 
شحن زائد: تبقى مؤشرات LED الخمسة مضاءة ثم ينطفئ المصباح بعد عشر دقائق.5. 
(: يتوقف الجهاز عن العمل وتومض مؤشرات LED الخمسة معاً 4 مرات، ثم يعطي نبضة تنفس6.  مدة تشغيل زائدة )8±1 ثوانٍ

واحدة ثم تنطفئ المؤشرات.

تنبيهات

تركيب البود واستبداله
اسحب البود من البطارية وركّب البود الجديد.

* عند الاستخدام الأول للجهاز، يرجى نزع الملصق عن البود المركّب مسبقاً.

.1

تعبئة السائل الإلكتروني )انظر الشكل 1(
انزع قطعة الفم ثم اضغط السائل الإلكتروني عبر فتحة التعبئة. بعد التعبئة، أعد قطعة الفم إلى مكانها وتأكد من إغلاقها

بإحكام.
عتمد مدة دقيقة واحدة لتشبّع الملف * عند التعبئة الأولى بالسائل الإلكتروني، يرجى الانتظار دقيقة واحدة حتى يتشبّع الملف )coil(. تُ

فقط عندما تكون درجة الحرارة المحيطة 5 °م )41 °ف( أو أعلى.

.2

ضبط تدفق الهواء )انظر الشكل 2(
يوجد مفتاح للتحكم في تدفق الهواء في الجهة الخلفية من البطارية. اضبط المفتاح بحسب عادتك في التبخير للحصول على

تأثيرات مختلفة لتدفق الهواء.

.3

بدء التبخير
يعمل الجهاز بالسحب. استنشق عبر قطعة الفم ثم ازفر لبدء التبخير.

.4

اختيار الوضع
ECO بأخذ نفَسين خفيفين خلال ثانية واحدة. في وضع POWERو ECO أثناء الاستنشاق العادي، يمكنك التبديل بين وضعي

ينبض ضوء البطارية بتأثير التنفس أثناء الاستنشاق، وفي وضع POWER يعرض ضوء البطارية تأثير تدفق المدّ أثناء
الاستنشاق.

.5

6.مستوى البطارية

الشحن
بعد توصيل كابل Type-C بالجهاز، تومض مؤشرات LED من 1 إلى 5. وعند اكتمال شحن البطارية تبقى جميع المؤشرات

مضاءة.

.7



يرجى إيقاف تشغيل الجهاز عند عدم استخدامه.1. 
لا تترك جهاز الشحن دون مراقبة.2. 
ه ولا تسئ استخدامه، فقد يؤدي ذلك إلى تلفه.3.  لا تُسقط الجهاز ولا ترمِ

يرجى استخدام شاحن بمخرج USB قياسي بتيار كهربائي وجهد مناسبين.4. 
ابتعد بالجهاز عن الماء وعن أي غاز أو سائل قابل للاشتعال.5. 
لا تعرّض الجهاز لأشعة الشمس المباشرة أو الغبار أو الرطوبة أو الصدمات الميكانيكية.6. 
لا تعرّض الجهاز لدرجات حرارة قصوى. )نطاق درجات الحرارة الموصى به: 10~40 °م أثناء الاستخدام و10~40 °م أثناء التخزين(.7. 
إعادة تدوير النفايات الكهربائية والإلكترونية: يجب عدم التعامل مع المنتج على أنه نفايات منزلية، بل تسليمه إلى نقطة الجمع8. 

المخصصة لإعادة تدوير المعدات الكهربائية والإلكترونية.
إعادة تدوير البطارية: يجب عدم التعامل مع بطارية المنتج على أنها نفايات منزلية، بل تسليمها إلى نقطة جمع البطاريات9. 

المستعملة المخصصة لإعادة التدوير.
لا تُصلح الجهاز إلا لدى VAPORESSO. لا تحاول إصلاحه بنفسك، فقد يؤدي ذلك إلى تلف الجهاز أو إصابة شخصية.10. 

حافظ على نظافة نقاط التوصيل بين البطارية والبود لضمان أفضل أداء للجهاز.11. 
قل المنتج على متن طائرة أو تعرّض لبيئات يتغير فيها الضغط الجوي بشكل كبير، يُنصح بتخزين البود والبطاريات بشكل12.  إذا نُ

منفصل وتجنّب حقن أي سائل لمنع التسرب وتلف المنتج.

تحذيرات

هذه السيجارة الإلكترونية القابلة لإعادة التعبئة مخصصة للاستخدام مع سائل إلكتروني متوافق قد يحتوي على النيكوتين. النيكوتين
مادة تسبب الإدمان، ولا يُناسب استخدامه ولا يُنصح به في الحالات التالية:

لا يجوز أن يستخدم هذا الجهاز أشخاص لم يبلغوا السن القانونية للتدخين.

هذا الجهاز غير مناسب لـ:
الأشخاص الذين لم يبلغوا السن القانونية للتدخين.

الأشخاص الذين يعانون من أمراض القلب أو قرحة المعدة أو الاثني عشر أو مشاكل الكبد أو الكلى أو أمراض الحلق طويلة
الأمد أو صعوبة التنفس بسبب التهاب الشعب الهوائية أو انتفاخ الرئة أو الربو.

الأشخاص المصابين بفرط نشاط الغدة الدرقية أو بورم القواتم )ورم في الغدة الكظرية قد يؤثر على ضغط الدم(.
الأشخاص الذين يتناولون أدوية معينة مثل الثيوفيللين أو الروبينيرول أو الكلوزابين وغيرها.

.1

هذا الجهاز غير موصى به لـ:
غير المدخنين.

النساء الحوامل أو المرضعات.

.2

قد تظهر عليك الأعراض التالية إذا استخدمت سائلاً إلكترونياً يحتوي على النيكوتين مع هذا المنتج. وإذا حدث ذلك، يرجى
استشارة أخصائي رعاية صحية وإطلاعه على هذه النشرة إن أمكن:

الشعور بالإغماء / الغثيان / الدوار / الصداع / السعال / تهيّج الفم أو الحلق / اضطراب المعدة / الحازوقة )الفواق( / احتقان
الأنف / القيء / خفقان القلب أو ألم في الصدر أو عدم انتظام ضربات القلب.

.3



ENGLISH

USE INSTRUCTIONS
1. Install & Replace the Pod 
Pull out the pod from the battery and install the new one. 
*If it’s the first time using the device, please tear off the 
sticker of the preinstalled pod. 
2. Fill the E-liquid(Refer to FIGURE1)
Snap off the mouthpiece then squeeze the e-liquid 
through filling hole. After filling, put the mouthpiece back 
and make sure it’s shut firmly. 
*If it’s the first time filling the e-liquid, please wait 1 minute 
for the coil to prime. Support 1 minute coil priming, only 
when the ambient temperature is ≥5°C (41°F).
3. Adjust Airflow(Refer to FIGURE2)
There is an airflow control toggle on the back of the 
battery. Adjust the toggle according to your vaping habits 
for different airflow effects. 
4. Start Vaping 
The device is draw-activated. Inhale through the 
mouthpiece and exhale to start vaping.
5. Mode Selection
During normal inhalation, you can switch between ECO 
and POWER modes by taking two gentle puffs within one 
second.
When in ECO mode, the battery light will pulse with a 
breathing effect during inhalation.
When in POWER mode, the battery light will display a 
tidal flow effect during inhalation.
6. Battery Level

7. Charging
After connecting the Type-C cable to the device, the LED 
indicator will be flashed from 1 to 5. Once the battery is 
fully charged, all indicator will stay on.

Battery Level LED
80%-100% ●●●●●
60%-80% ●●●●
40%-60% ●●●
20%~40% ●●

20%≤ ●

PROTECTIONS
Low Resistance/Short-circuit: The five LED lights will flash 
synchronously 5 times and the device will stop working. 
High Temperature: The five LED lights will flash 
synchronously 3 times and the device will stop working.
No Load/High Resistance: The five LED lights will flash 
synchronously 4 times and the device will stop working. 



Low Voltage/Over Discharging: The five LED lights will flash 
synchronously 2 times and the device will stop working. 
Over Charging: The five LED lights are on, and the lamp is 
extinguished after ten minutes.
Overtimes(8±1s): The device will stop working and the five 
LED will flash synchronously 4 times, then breathe once 
and then LED go out.

CAUTIONS
1. Please turn off the device when it is not in use. 
2. Do not leave the charging device unattended. 
3. Do not drop, throw or abuse your device, which may 
cause damage. 
4. Please use a standard USB output charger with proper 
charging current and voltage range. 
5. Keep away from the water or any flammable gas, 
liquid.
6. Do not expose the device to direct sunlight, dust, 
moisture or mechanical shock. 
7. Do not expose the device to extreme temperature. 
(Recommended temperature range: 10~40℃ using and 
10~40℃ while storing). 
8. EEE Recycling: the product should not be treated 
as household waste, instead, it should be handed over 
to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. 
9. Battery Recycling: the product battery should not 
be treated as household waste, instead, it should be 
handed over to the applicable used battery collection 
point for recycling. 
10. Only have your device repaired by VAPORESSO. 
Do not attempt to repair it by yourself as damage or 
personal injury may occur. 
11. Please keep the pins at the connection between 
the battery and the pod clean to ensure the best 
performance of the device.
12. If the product is taken on board an aircraft or 
encounters environments with significant changes 
in air pressure, it is advisable to store the pod and 
batteries separately, and avoid any liquid injection to 
prevent leakage and product damage.

WARNINGS
This refillable electronic cigarette is intended for use 
with compatible e-liquid, which may contain nicotine. 
Nicotine is an addictive substance and it is not suitable 
or recommended to use in following cases: 
1. This device is not suitable for:
- Persons under the legal smoking age.
- Persons experiencing heart disease, stomach or duodenal 
ulcers, liver or kidney problems, long-term throat disease 
or difficult breathing due to bronchitis，emphysema  



orasthma.
- Persons with an overactive thyroid gland or experiencing 
phaeochromocytoma (a tumour of the adrenal gland that 
can effect blood pressure).
- Persons taking certain medications like 
Theophylline,Ropinirole or Clozapine and etc.
2. This device is not recommended for：
- Non-smokers
- Pregnant or breastfeeding women
3. You may experience the following results if you use 
nicotine containing e-liquid with this product. If it 
happens, please consult a healthcare professional and 
show them this leaflet if possible:
Feeling faint / Nausea / Dizziness / Headache / Coughing 
/ Irritation of the mouth or throat / Stomach discomfort / 
Hiccups / Nasal congestion / Vomition / Chest palpitations / 
pain or an irregular heart rate.

This device should not be used by persons 
under the legal smoking age. 


